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What is :
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A chôsf'nîit hîirse ?

A horse-chost'nut ?

An eyo'-glîiss ?

A glasa oye ?

A lûco'-harse ?

A horso'raco ?

Fïro-wood ?

A wood fire ?

A boôt'-jnck 1

A jack'-boot ?

A house dog ?

A dog -ho use ?

A blâck shôe ?

A shoe'black ?

A fluw'er-gar'den ?

A gar'den flow'er ?

IV

Translate into BntfUsh.

Fin contre fin.

A bon chat bon rat.

Tout nouveau, tout beau.

Tel maître, tel valet.

Mauvaise herbe croît toujours.

Qui ne dit rien cousent.

En forgeant on devient forge-

ron.

J'y perds n.on latin.

Rira bien qui rira lu dernier.

Un homme prévenu en vaut

deux.


